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Il “balcone alla francese” prende questo nome proprio perché in Francia, e in 
generale nei paesi europei, è comune incontrare questa tipologia di applicazione, 
tipica di quello stile architettonico.

Come è fatto? Il balcone alla francese è un balconcino poco sporgente, che non 
supera le dimensioni dell’apertura dell’infisso.

La sua caratteristica principale è quella di protezione oltre che estetica. Permette 
l’utilizzo di finestre a tutta altezza e grandi vetrate scorrevoli in modo da sfruttare 
il massimo della luminosità e dello spazio all’interno della stanza. 

Nella loro forma più classica, i balconi alla francese sono spesso associati a 
parapetti in ferro, a volte anche molto elaborati e decorativi.
Oggi però, anche in questo settore notiamo che i parapetti in vetro sono sempre 
più apprezzati per la trasparenza e bellezza estetica e sicurezza. 

Anche in Italia, sta prendendo piede sempre più velocemente questa tipologia di 
balcone, specialmente nelle grandi città dove c’è necessità di ottimizzare al meglio 
gli spazi, per evitare ponti termici laddove non necessario, o semplicemente per 
scelta estetica del progettista.
  
Siamo pronti ad inserirci in questo mercato offrendo la nostra versione di 
parapetto alla francese, prestando soprattutto attenzione alla sicurezza, vista la 
sua essenziale funzione di protezione.

Perché Giulietta? Un’altro nome spesso utilizzato per il balcone alla francese 
è proprio “balcone di Giulietta” in riferimento al celebre balcone della Casa di
Giulietta a Verona.
Ci sembrava un nome appropriato sia per dare un chiaro riferimento alla categoria 
di prodotto, sia per trasferire la sua “italianità”.

Diamo dunque il benvenuto a Giulietta.

Flavio Faraone
CEO Faraone Architetture Trasparenti

The “French balcony” takes this name precisely because in France, and in European 
countries in general, it is common to encounter this type of application, typical of 
that architectural style.

What does it look like? The French balcony is a small balcony that does not protrude 
more than the size of the window opening.

Its main characteristic is protective as well as aesthetic. It allows the use of full-
height windows and large sliding glass windows in order to make the most of the 
brightness and space within the room.

In their most classic form, French balconies are often associated with iron balustrades, 
sometimes very elaborate and decorative.
Today, however, even in this sector we see that glass balustrades are increasingly 
appreciated for their transparency, aesthetic beauty and safety.

In Italy, too, this type of balcony is gaining ground, especially in large cities where 
there is a need to optimise space as much as possible, to avoid thermal bridges 
where not necessary, or simply as an aesthetic choice of the designer.

We are ready to enter this market by offering our version of the French balustrade, 
paying particular attention to safety, given its essential protective function.

Why Giulietta? Another name often used for the French balcony is “Juliet's balcony” 
in reference to the famous balcony of Juliet's house in Verona.
We felt it was an appropriate name both to give a clear reference to the product 
category and to convey its “Italian-ness”.

We therefore welcome Giulietta.

Flavio Faraone
CEO Faraone Transparent Architecture
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COSA DEVI SAPERE SUI 

BALCONI ALLA FRANCESE

Lo sapevi che... I balconi alla francese artigianali non 
sono sicuri come Giulietta.

IL BALCONE ALLA FRANCESE NON 

VIENE CONSIDERATO A TUTTI GLI 

EFFETTI COME UN PARAPETTO.

Il balcone alla francese, in Italia, è ancora 

un prodotto in fase di sviluppo presente 

da pochi anni nel panorama dell’architet-

tura rispetto ai tradizionali parapetti.

Questi ultimi infatti, sono ormai ampia-

mente conosciuti, cosi come si è consa-

pevoli dei rischi legati al degrado, ad una 

posa non a regola d’arte, a nuove solu-

zioni non a norma ecc...

Il balcone alla francese sotto questi 

aspetti ha ancora molta strada da fare. 

Dalla crescente richiesta di questa tipo-

logia di prodotto, sono comparse diverse 

soluzioni, spesso ricavate però in modo 

“artigianale” da altri pro�li, non studiati 

ad hoc per questa destinazione d’uso o

soprattutto, senza alcuna prova di labo-

ratorio.

Numerosi sono gli esempi di “sicurezza 

minima” non rispettata.

Esempio di un edificio con balconi alla francese non a norma con vetri retinati.

CORROSIONE GALVANICA 

Ovvero una corrosione accelerata di un 

metallo dovuta all’effetto di un elemento 
corrosivo. 

MURATURA NON IDONEA 

Anche il tipo e lo stato della muratura 

influiscono sulla totale sicurezza del 
balcone alla francese (anche se nuovo o 

appena sostituito).

1

3

2

4

VETRI ROTTI

Vetri retinati lesionati. Questo tipo di parapetti 

sono oggi vietati dalle norme.

RUGGINE 

Strutture in ferro consumate dalla ruggine, 

con pericolosità elevata nella parte dei 

fissaggi.

PRIMA

WHAT YOU NEED TO KNOW 
ABOUT FRENCH BALCONIES

Did you know that...

THE FRENCH BALCONY IS NOT 

CONSIDERED A BALUSTRADE FOR ALL 

INTENTS AND PURPOSES.

The French balcony, in Italy, is still a product 

under development and has only been on 

the architectural scene for a few years 

compared to traditional balustrades.

The latter, in fact, are now widely known, 

as are the risks associated with decay, 

improper installation, new non-standard 

solutions, etc.

The French balcony in these respects still 

has a long way to go.

As a result of the growing demand for this 

type of product, various solutions have

appeared, but these are often “handcrafted” 

from other pro�les, not speci�cally 

designed for this use or, above all, without 

any laboratory testing.

There are numerous examples of “minimum 

safety” not being respected.

Handcrafted French balconies are not as 
safe as Giulietta?

Example of a building with non-standard French balconies with wired glass.

BEFORE

BROKEN GLASS

Damaged wired glass. These types of 
balustrades are now prohibited by regulations.

RUST

Iron structures consumed by rust, highly 
dangerous in the fastening part.

GALVANIC CORROSION

Namely, accelerated corrosion of a metal due 
to the effect of a corrosive element.

UNSUITABLE MASONRY

The type and condition of the masonry also 
influence the total safety of the French balcony 
(even if new or newly replaced).
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Lo stesso edificio con i nuovi balconi alla francese Giulietta eleganti e a norma.

La Faraone ha deciso di rendere agibili, 
quindi sicuri, ambienti con presenza di 
balcone alla francese.

Quello che dovresti 
sapere...

Da uno studio interno abbiamo ri-

scontrato che l’attenzione alla sicu-

rezza e alla messa a norma degli spazi 

con presenza di balcone alla france-

se sono davvero minimi, per non dire  

inesistenti.

Anche se non vi è la presenza di un vero 

e proprio balcone (dunque di uno spazio 

esterno vivibile), parliamo comunque di 

un parapetto che deve impedire la cadu-

ta nel vuoto e deve resistere ad una de-

terminata forza di impatto per garantire 

la totale sicurezza di persone e animali 

domestici.

Il parapetto alla francese, a prescindere 

dalla larghezza, deve rispettare le norma-

tive italiane di sicurezza dei parapetti in 

vetro e le classi di appartenenza C2/C3. 

Questo per noi è un fattore imprescindi-

bile ed è alla base del sistema Giulietta.

Oggi, molto probabilmente, i manufatti 

esistenti sono da sostituire completa-

mente con altri nuovi e sicuri.

Il balcone alla francese è un parapetto a protezione delle 

persone installato davanti ad una �nestra a tutta altezza 

con caduta nel vuoto (fronte muro o intradosso).

Flavio Faraone

DEFINIZIONE

DOPO

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

What you should 
know...

In an internal study, we found that the 

attention to safety and standardisation 

of spaces with French balconies is very 

minimal, perhaps non-existent.

Even if there is no actual balcony (i.e. a 

liveable outdoor space), we are still talking 

about a balustrade that must prevent fall-

ing into the void and must withstand a cer-

tain impact force to ensure the total safety 

of people and pets.

The French balustrade, regardless of its 

width, must comply with the Italian safe-

ty regulations for glass balustrades and 

classes C2/C3.

This for us is an indispensable factor 

and is the basis of the Giulietta system.

Today, most likely, the existing artefacts 

are to be completely replaced with new

and safe ones.

The same building with the new, elegant, French Giulietta balconies.

AFTER

DEFINITION

The French balcony is a balustrade protecting people, 

installed in front of a full-height window with a drop into 

the void (wall front or sof�t).

Flavio Faraone

Faraone decided to make rooms with 
French balconies accessible, and there-
fore safe.
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IL BALCONE ALLA FRANCESE 
IN VETRO by FARAONE

GIULIETTA, AD OGGI È IL BALCONE 
ALLA FRANCESE IN VETRO PIÙ      
SICURO SUL MERCATO.

L’attenzione alle esigenze di mercato 

unita all’esperienza di 15 anni da parte 

di Faraone nel campo dei parapetti, in 

particolare nella loro estetica e sicurezza,  

hanno portato alla nascita di un progetto 

importante come Giulietta. 

 

Il reparto R&D ha studiato meticolosa-

mente ogni dettaglio, partendo dall’ana-

lisi tecnica ingegneristica �no ad arrivare 

al ciclo di prove utile a determinare il cor-

retto funzionamento del sistema.

Perché è nata Giulietta

Giulietta è il primo parapetto alla fran-

cese realizzato in Italia, certificato se-

condo le normative nazionali, ad aver 

superato tutte le prove di spinta e di 

impatto richieste dalle normative.

Per Giulietta, infatti, sono stati esegui-

ti ben 50 crash test (prove distruttive) 

che hanno tenuto conto della tipologia 

di applicazione, del tipo di vetro (8+8 o 

10+10), e della larghezza (che arriva �no 

a ben 250 cm).

Le prove di laboratorio sono state 

eseguite in base al Decreto Ministe-

riale del 17-01-2018 e alle norme Uni 

11689-2017.

Oltre 1.000.000 di metri di parapetti 

Faraone installati in Italia e all’estero 

dal 2009 al 2021.

THE FRENCH GLASS BALCONY 
by FARAONE

Why Giulietta was born

GIULIETTA, TO DATE IT IS THE SAFEST 

FRENCH GLASS BALCONY ON THE 

MARKET.

Attention to market needs combined with 

Faraone's 15 years of experience in the 

�eld of balustrades, particularly in their 

aesthetics and safety, led to the creation of 

an important project such as Giulietta.

The R&D department meticulously studied 

every detail, starting with the technical en-

gineering analysis up to the test cycle to 

determine the correct functioning of the 

system.

Giulietta is the first French-style 

balustrade made in Italy, certified 

according to national standards, to have 

passed all static load and impact tests 

required by the regulations.

As many as 50 crash tests (destructive 

tests) were carried out for the Giulietta, 

taking into account the type of application, 

the type of glass (8+8 or 10+10), and the 

width (as wide as 250 cm).

The laboratory tests were performed 

according to the Italian Ministerial 

Decree of 17-01-2018 and the Uni 11689-

2017 standards.

Over 1,000,000 metres of Faraone 

balustrades installed in Italy and 

abroad from 2009 to 2021.
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DICONO DI NOI

Partner, collaboratori, progettisti:
Storie ed esperienze con Faraone

Guarda tutte le video testimonianze 

dei partner Faraone e dei progettisti.

Studio GVA

Arch. Giovanni Vaccarini

“Collaboro con Faraone da oltre 20 
anni sempre con un ottimo rapporto 

professionale”

Vetreria Nuova Romagnola

Luigi Amadei.

“Oggi la nostra azienda, grazie anche 
a Faraone, è presente anche all’estero, 
ai Caraibi, in Africa. Abbiamo anche il 

marchio per gli Stati Uniti”

Tecnovetro

Sandro Squeri

“Siamo molto soddisfatti di quello che 
la Faraone ha fatto per noi”

Studio Archea

Arch. Marco Casamonti

“La collaborazione con Faraone ha 
portato a lasciare il nostro segno di 

italianità all’estero”

Idea Vetro

Massimo Mozzillo

“La Faraone è il partner essenziale 
per i nostri lavori”

Studio Riboli

Beppe Riboli

“Ci voleva una certa tecnologia e una 
capacità al di sopra della norma e quindi 

abbiamo selezionato Faraone e non 
possiamo che dire bene di questa cosa”

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

WHAT THEY’RE SAYING ABOUT US

Partners, collaborators, designers:
Stories and experiences with Faraone

Tecnovetro

Sandro Squeri

“We are very satisfied with what 

Faraone has done for us”

Studio GVA

Arch. Giovanni Vaccarini

“I have been working with Faraone for 

over 20 years, always with an excellent 

professional relationship”

Vetreria Nuova Romagnola

Luigi Amadei.

“Today our company, thanks also to 

Faraone, is also present abroad, in the 

Caribbean, in Africa. We also have the 

brand for the United States”

Studio Archea

Arch. Marco Casamonti

“The collaboration with Faraone has 

led to leaving our mark of Italianness 

abroad”

Idea Vetro

Massimo Mozzillo

“Faraone is the essential partner

for our work”

Studio Riboli

Beppe Riboli

“We needed a certain technology and 

capacity above the norm, so we chose 

Faraone and we can only say good things 

about this”

Watch all video testimonials from 

Faraone partners and designers.
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Il sistema Giulietta si divide in due modelli 
principali: 

   Giulietta INT: Fissaggio interno vano 
(ovvero all’interno del vano dell’in�sso) 

 Giulietta EST: Fissaggio fronte muro 
(ovvero esternamente dal vano della �-
nestra, direttamente sulla facciata)

Entrambi i sistemi accolgono sia il 
vetro 8.8 che il 10.10, con le relati-
ve guarnizioni. L’altezza del para-
petto può arrivare fino a 1,2 metri. 

Finiture: Personalizzazioni di serie e su 
richiesta.

GIULIETTA EST 
fronte muro

GIULIETTA INT 
interno vano

Per ambienti poco affollati:  

Per ambienti molto affollati:  

H

P

INT/EST

INT/EST

A

B

DESIGN: R&D FARAONE - SISTEMA BREVETTATODESIGN: R&D FARAONE - PATENTED SYSTEM

F R E N C H  G L A S S  B A L C O N Y

Italian design

The Giulietta system is divided into two 

main models:

GIULIETTA INT

inside opening

GIULIETTA EXT

wall front

   Giulietta 
(ovver
A     Giulietta INT: Internal fastening (i.e.

inside the window opening)

 
(ovver
B     Giulietta EXT: Wall-front fastening (i.e. 

outside the window opening, directly on 

the FACADE)

Both systems accommodate both 8.8 

and 10.10 glass, with the corresponding 

seals. The height of the balustrade can 

reach up to 1.2 metres.

Finishes: Customisation as per standard 

and on request.

INT/EXT

INT/EXT

For uncrowded environments:

Tested to 300 kg/m (206 lb/ft)

For very crowded environments:

Tested to 450 kg/m (302 lb/ft)

Giulietta H (Home)
Giulietta P (Professional) 

13 Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY
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TOTALE SICUREZZA PER LA 

TUA FAMIGLIA

Sfrutta il massimo dello spazio 

all’interno del tuo ambiente anche 

senza la presenza del balcone

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

TOTAL SAFETY FOR YOUR 

FAMILY

Make the most of the space 

inside your room even without the 

presence of a balcony
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SOLUZIONE SPECIFICA PER OGNI 

VANO FINESTRA

Esempio di inserimento del balcone alla 

francese Giulietta con diverse larghezze 

del vetro, da 60 cm a 250 cm.

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

SPECIFIC SOLUTION FOR EACH WINDOW 

OPENING

Example of French Giulietta balcony insertion 

with different glass widths, from 60 cm to 

250 cm.
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PACCHETTO TECNOLOGICO

Solo con la tecnologia Giulietta e il vetro di sicurezza 
idoneo si ha la garanzia di raggiungere le stesse 
performance di NINFA* e rispettare le normative.

1. Sistema Giulietta + 2. Vetro di sicurezza

Quando parliamo di “Pacchetto tecno-

logico” facciamo riferimento all’ insieme 

dei due componenti che rendono il siste-

ma Giulietta efficace, sicuro e garantito.

Perché sono entrambi essenziali?

Il Sistema Giulietta, comprende tutto il 

know-how Faraone nel mondo dei para-

petti in vetro. Dalle performance di resi-

stenza, dimostrate durante i test in labo-

ratorio insieme ai calcoli tramite software 

speci�ci, alle esigenze di installazione e 

facilità di montaggio. 

Il Vetro di sicurezza, invece, riguarda la 

tecnica produttiva delle lastre, i processi 

di tempra e di lavorazione che permetto-

no di rendere questo materiale, di base 

fragile, resistente e performante.

In�uiscono il numero di lastre che com-

pongono il parapetto, il loro spessore e il 

tipo di intercalare inserito all’interno.

* Ninfa, il parapetto tutto vetro più usato

in Italia

D

D

C

C

A

A

B

B

SISTEMA 

GIULIETTA

VETRO DI 

SICUREZZA

Profilo in lega di 

alluminio estruso

Profilo in PVC estruso

Vite di fissaggio

Vetro stratificato 

temperato-indurito 

spessore 8.8/10.10

1

2

A

D

B

C

GIULIETTA EST (fronte muro)

GIULIETTA IN (interno vano)

SISTEMA BREVETTATOPATENTED SYSTEM

1. Giulietta system + 2. Safety glass

TECHNOLOGY PACKAGE

Only with Giulietta technology and the right safety glass 
is it guaranteed to achieve the same performance as 
NINFA* and comply with regulations.

GIULIETTA EXT (wall front)

GIULIETTA IN (inside opening)

When we speak of a “Technology pack-

age” we are referring to the set of two com-

ponents that make the Giulietta system ef-

fective, safe and guaranteed.

Why are both essential?

The Giulietta System encompasses all of 

Faraone's know-how in the world of glass 

balustrades. From strength performance, 

demonstrated during laboratory tests to-

gether with calculations using speci�c soft-

ware, to installation requirements and ease 

of assembly.

The Safety glass, on the other hand, con-

cerns the production technique of glass 

panes, the tempering and working process-

es that make this basically fragile material 

resistant and high-performance.

The number of panes that make up the bal-

ustrade, their thickness and the type of in-

terlayer inserted inside affect this.

* Ninfa, the most widely used all-glass bal-

ustrade in Italy

GIULIETTA 

SYSTEM

SAFETY GLASS

Extruded aluminium 

alloy profile

Tempered-hardened 

laminated glass 

thickness 8.8/10.10

Extruded PVC profile

Fastening screw
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SISTEMA GIULIETTA 
(FORNITO DA FARAONE)

VETRO DI SICUREZZA
(INDICATO DA FARAONE)

CORRETTO ASSEMBLAGGIO
Oltre allo spessore delle lastre di vetro è 

importante inserire il vetro indurito nel 

lato interno e il vetro temperato nel lato 

esterno.

DESTINAZIONI D’USO
Ogni balcone alla francese Giulietta 

è studiato per essere �ssato fronte 

muro o interno vano.

TIPI DI INTERCALARE 
Elemento essenziale che determina il 

comportamento del vetro anche post-

rottura. Usa il plastico “rigido” (tipo 

sentryglas) per resistenze superiori.

ALTEZZA DEL VETRO CERTA 
Grazie ai dati dei nostri test, oltre 

alle tipologie di vetro, riusciamo ad 

indicare l’altezza massima di ogni 

vetro relativo alla destinazione d’uso.

VELOCITÀ DI MONTAGGIO
Il montaggio è immediato. Bisogna 

accertarsi però di �ssarsi su un 

supporto portante.

TEST NEL RISPETTO DELLE 

NORMATIVE
Calcoliamo e testiamo le capacità di 

resistenza di Giulietta seguendo gli 

standard normativi attuali.

I vantaggi del pacchetto tecnologico Faraone Affidati alle indicazioni di Faraone sui vetri

PROCESSI DI TEMPRA E 

INDURIMENTO
Una delle fasi principali nella 

lavorazione del vetro per 

aumentarne  la resistenza. 

1 2

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

GIULIETTA SYSTEM
(PROVIDED BY FARAONE)

SAFETY GLASS
(INDICATED BY FARAONE)

The advantages of the Faraone technology package Rely on Faraone's instructions on glass

TESTS IN COMPLIANCE WITH 

REGULATIONS
We calculate and test Giulietta's 

strength capacity according to current 

regulatory standards.

INTENDED USE
Each Giulietta French balcony is 

designed to be �xed on the wall front or 

inside opening.

SPEED OF ASSEMBLY
Assembly is immediate. However, it 

must be ensured that it is �xed on a 

load-bearing support.

HARDENING AND TEMPERING 

PROCESSES
One of the main steps in processing 

glass to increase its strength.

CORRECT ASSEMBLY
In addition to the thickness of the 

glass panes, it is important to include 

hardened glass on the inner side and 

tempered glass on the outer side.

TYPES OF INTERLAYERS
An essential element that determines 

the behaviour of the glass even after 

breakage. Use “rigid” plastic (Sentryglas 

type) for higher resistances.

CERTAIN GLASS HEIGHT
Thanks to the data from our tests, in 

addition to the types of glass, we are 

able to indicate the maximum height of 

each glass relative to its intended use.
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 SISTEMA GIULIETTA

Il cuore del sistema Giulietta

1

Il blocco principale del pro�lo Giulietta 

(uguale per entrambi i modelli INT e 

EST), è composto dai seguenti elementi:

- Il pro�lo in alluminio

- Il pro�lo interno in PVC che ospita e

blocca il vetro

- I �ssaggi, non a vista.

- La guarnizione pressa-vetro

PUNTI DI FORZA

• Prestazioni certi�cate secondo le normative

vigenti

• Adattabile a diverse lunghezze di vetro e a

progetti su misura

• Ampia personalizzazione delle �niture

• Numero ridotto di componenti per un montaggio

immediato

• Le altezze sono fornite sia in kit che su misura

A A

B B

C C

D D

E E

Tappo di chiusura

Profilo in alluminio

Vite di fissaggio

Profilo in PVC

Guarnizione

A

B

D

C

E

GIULIETTA SYSTEM

The heart of the Giulietta system
The main block of the Giulietta pro�le (the 

same for both INT and EXT models) consists of 

the following elements:

- The aluminium pro�le

- The internal PVC pro�le that houses and

blocks the glass

- The fastenings, not visible.

- The glass press seal

STRENGTHS

•  Certi�ed performance according to regulations

in force

•  Adaptable to different glass lengths and 

customised projects

• Extensive customisation of �nishes

•  Reduced number of components for immediate 

assembly

•  Heights are supplied both in kit and 

customised form

Closing cap

Aluminium profile

Fastening screw

PVC profile

Seal

23 - IL BALCONE ALLA FRANCESE IN VETRO

 IL VETRO DI SICUREZZA

Occorre tener conto dei seguenti punti

A. PROCESSO DI TEMPRA

• Aumento della resistenza

meccanica a �essione e 

trazione.

• Evitare le rotture causate 

dallo shock termico

B. PROCESSO DI STRATIFICA

Tramite la strati�ca è possibile 

unire tra loro due o più lastre 

di vetro mediante dei fogli di

intercalare, grazie ai quali è

possibile dare maggiore dutti-

lità al vetro aumentandone le 

prestazioni. 

C. TIPI DI INTERCALARE

• Intercalari elastici 

ES. EVA, PVB

• Intercalari rigidi 

ES. SG, X-LAB, ABAR

2

1.Prova di spinta (DM 2018)

2.Prova di impatto (Uni 11678) 

eseguita su Giulietta EST 

3.Prova di impatto (Uni 11678)

eseguita su Giulietta INT

*Test eseguiti su struttura 

rigida che simula il vano 

finestra.

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

THE SAFETY GLASS

The following points must be taken into account

A. HARDENING PROCESS B. LAMINATION PROCESS C. TYPES OF INTERLAYERS

•  Increased mechanical 

resistance to bending and 

tensile stress.

•  Avoids breakage caused by

thermal shock

•  Elastic interlayers E.G. EVA,

PVB

•  Rigid interlayers E.G. SG,

X-LAB, ABAR

By means of lamination, two 

or more panes of glass can 

be joined together by means

of interlayer sheets, thanks

to which it is possible to give 

the glass greater ductility and 

increase its performance.

1.Static load test (DM 2018)

2.Impact test (Uni 11678) 

performed on Giulietta EXT

3.Impact test (Uni 11678) 

performed on Giulietta INT

*Tests carried out on a rigid 

structure simulating the 

window opening.
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MASSIMA TRASPARENZA

O PRIVACY?

Goditi lo spettacolo esterno.

Usa un vetro trasparente extrachiaro o 

il classico con tonalità tendente al ver-

de, e sfrutta la massima trasparenza, per 

avere un’ottima visibilità verso l’esterno 

e maggiore luminosità.

Osa con un vetro personalizzato.

Ottieni l’effetto che desideri:

• nuvola

• totalmente colorato

• satinato

• acidato

• con disegno o stampa digitale

Massima trasparenza Privacy

Vetro trasparente Vetro con finitura effetto nuvola

MAXIMUM TRANSPARENCY
OR PRIVACY?

Maximum transparency Privacy

Enjoy the show outside. Dare with customised glass.

Use an extra-clear transparent glass or the 

classic one with a greenish hue, and take 

advantage of the maximum transparency, 

for excellent outward visibility and 

increased brightness.

Get the effect you want:

• cloud

• totally coloured

• satin

• acid-etched

• with design or digital print

Transparent glass Glass with cloud effect finish

25 Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY
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DESIGN E FINITURE

Linee pulite e minimal dei pro�li in 

alluminio abbinati ad una elegante 

�nitura del vetro ad effetto “nuvola”, 

ideale anche per la privacy.

DESIGN AND FINISHES

Clean, minimalist lines of the aluminium 

pro�les combined with an elegant “cloud” 

effect glass �nish, also ideal for privacy.

27 Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY
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Personalizza il tuo pro�lo, scegli il design 

classico ed elegante del color argento o  

trova il tuo colore tra più di 2000 colori 

RAL (su richiesta).

FINITURE PROFILO

Finiture standard

BASE

ARGENTO 
ANODIZZATO ARGENTO 

(grezzo a richiesta)

2000 colori RAL

SU RICHIESTA

Altre colorazioni

PROFILE FINISHES

Customise your pro�le, choose the classic 

and elegant silver design or �nd your own 

colour from more than 2000 RAL colours 

(on request).

Standard finishes

Other colours

2000 RAL colours

BASE

ON REQUEST

SILVER
ANODISED SILVER

(rough on request)

29 - IL BALCONE ALLA FRANCESE IN VETRO

SEGUI LE NOSTRE INDICAZIONI
Ottieni l’effetto che hai in mente

Non solo vetro trasparente.

Scegli di personalizzare le tue lastre con colori coprenti oppure 

sfumature particolari come l’effetto nuvola.

Usa la serigra�a o l’acidatura per dare un tocco creativo al tuo 

ambiente.

Personalizza l’interlayer con tessuti speciali o stampa 

direttamente su vetro la gra�ca o l’effetto che preferisci.

Colora le lastre di vetro, scegli la tua serigrafia, stratifica con il tuo tessuto o stampa la tua 
grafica personalizzata sulla lastra.

FINITURE VETRO

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

GLASS FINISHES

Not just transparent glass.

Choose to customise your panes with opaque colours or special 

shades such as the cloud effect.

Use screen printing or acid etching to add a creative touch to your 

environment.

Customise the interlayer with special fabrics or print your favourite 

graphic or effect directly onto the glass.

Colour the glass panes, choose your screen print, layer with your fabric or print your customised 
graphic on the pane.

FOLLOW OUR DIRECTIONS
Get the effect you have in mind
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CASE HISTORIES
Residenza De Gasperi. Brugherio (MI)

Il potenziale e la versatilità di Giulietta sono 

espressi in questo edi�cio residenziale e di 

tendenza a Brugherio, nel Milanese. Il balcone 

alla francese in vetro, si integra perfettamente 

in progetti come questo dove c’è la necessità 

di offrire luce e protezione in presenza di �ne-

stroni a tutta altezza. 

In questo caso in particolare, è stato scelto il 

sistema Giulietta INT, adattando la larghezza 

del vetro alle diverse dimensioni degli in�ssi.

Dall’interno la sensazione e quella di avere un 

ambiente visivamente più ampio, avendo la 

possibilità di affacciarsi verso l’esterno in to-

tale sicurezza, come su un classico balcone 

con parapetto in vetro.

CASE HISTORIES
De Gasperi Residence. Brugherio (MI)

Giulietta's potential and versatility are 

expressed in this trendy, residential building 

in Brugherio, Milan. The French glass balcony 

integrates perfectly in projects like this where 

there is a need to provide light and protection 

in the presence of full-height windows.

In this particular case, the Giulietta INT system 

was chosen, adapting the width of the glass to 

the different window sizes.

From the inside, the feeling is that of having a 

visually larger environment, with the possibility 

of looking outwards in complete safety, as on 

a classic balcony with a glass balustrade.

31 Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY
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Example of an on-site test with static load test up to 300 kg/m with a 10+10 glass 250 cm wide and 110 cm high, with totally 
positive results

33

Approfondimento:

• Quando il �ssaggio avviene su muratura in laterizio, o sul lato interno

della spalletta �nestra (Giulietta int) o sul fronte muro (Giulietta est), il

progettista deve valutare attentamente come creare un supporto idoneo

per il �ssaggio in sicurezza.

• È consigliato eseguire dei testi in cantiere per assicurarsi che la posa

in opera sia stata eseguita correttamente per garantire la massima

sicurezza del parapetto.

• Non è possibile �ssare il pro�lo in alluminio Giulietta direttamente sul

telaio/pro�lo della �nestra, in quanto non risulterebbe resistente alle

prove di spinta secondo le normative Italiane.

• La Faraone non fornisce le viti di �ssaggio per i Kit Giulietta.

La scelta del �ssaggio è af�data al progettista e/o alla direzione lavori.

• È importante scegliere il �ssaggio corretto in base al tipo di supporto sul

quale si installa il sistema Giulietta.

Particolare attenzione occorre quando il �ssaggio avviene su supporti

diversi da: pilastri in cemento armato, acciaio, strutture portanti in legno

Alcune linee guida e precisazioni.

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

More:

Some guidelines and clarifications.

It is important to choose the correct fastening according to the type of 

support on which the Giulietta system is to be installed.

Particular care must be taken when fastening on supports other than: 

reinforced concrete pillars, steel, wood supporting structures

It is advisable to carry out tests on site to ensure that the installation has 

been carried out correctly to ensure maximum safety of the balustrade.

It is not possible to fasten the Giulietta aluminium profile directly onto 

the frame/profile of the window, as it would not be resistant to static 

load test according to Italian regulations.

Faraone does not supply the fastening screws for the Giulietta kits.

The choice of fastening is left to the designer and/or construction 

management.

When fastening on brickwork, either on the inside of the window reveal 

(Giulietta int) or on the wall front (Giulietta ext), the designer must 

carefully consider how to create a suitable support for safe fastening.
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ALTEZZE VETRO
Esempi di installazioni con diverse altezze

Giulietta INT

L’altezza del vetro di un para-

petto è determinata da diver-

si fattori. La normativa, infatti, 

speci�ca che l’altezza minima, 

per rientrare nei parametri di 

sicurezza, deve essere di 1 

metro.

Il sistema Giulietta raggiunge 

in tutta sicurezza un’altezza 

di 1,2 metri partendo dal pavi-

mento.

Oltre all’altezza totale del pa-

rapetto, ci sono altri parametri 

da tenere in considerazione, 

come la distanza del vetro dal 

pavimento. A questo proposi-

to infatti la normativa impone 

che il parapetto sia inattraver-

sabile da una sfera di 10 cm di 

diametro.

Nello speci�co quindi, è possi-

bile installare il vetro ad una di-

stanza da terra che varia da un 

minimo di 14 mm ad un massi-

mo di 100 mm, come mostrato 

nei disegni a destra per il mo-

dello Giulietta INT. (Caso 1 e 

Caso 2). 

Al variare della distanza da 

terra, varia anche l’altezza del 

vetro.

Caso 1: Distanza da terra di 14mm Caso 2: Distanza da terra di 100mm

GLASS HEIGHTS
Examples of installations with different heights

Giulietta INT

Case 1: Ground clearance of 14mm Case 2: Ground clearance of 100mm

The height of a balustrade 

glass is determined by several 

factors. The regulations, in 

fact, specify that the minimum 

height must be 1 metre to be 

within the safety parameters.

The Giulietta system safely 

reaches a height of 1.2 metres 

from the �oor.

In addition to the total height 

of the balustrade, there are 

other parameters to take into 

account, such as the distance 

of the glass from the �oor. In this 

regard, in fact, the regulations 

require that the balustrade must 

be impassable by a sphere with 

a diameter of 10 cm.

Speci�cally, therefore, it is 

possible to install the glass at 

a ground clearance ranging 

from a minimum of 14 mm to a 

maximum of 100 mm, as shown 

in the drawings on the right for 

the Giulietta INT model. (Case 1 

and Case 2).

As the distance from the ground 

varies, so does the height of 

the glass.
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Giulietta EST

Nel caso di Giulietta EST, val-

gono le stesse regole descritte 

per il sistema Giulietta INT con 

un’unica differenza.

Il sistema Giulietta EST, ovve-

ro con montaggio esterno al 

vano dell’in�sso, può essere 

posizionato anche più in bas-

so rispetto al vano �nestra, 

purché rispetti l’altezza mini-

ma di sicurezza di 1 metro.

In caso di presenza di un ele-

mento di sporgenza, come ad 

esempio un davanzale, è ne-

cessario installare il parapetto 

al di sopra di questa soglia e 

rispettare di conseguenza il 

range di distanza da terra (da 

14 mm a 100 mm).

Anche in questo caso, al varia-

re delle distanza da terra, varia 

anche l’altezza del vetro.

Caso 1: Distanza da terra di 14mm Caso 2: Distanza da terra di 100mm

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

Giulietta EXT

Case 1: Ground clearance of 14mm Case 2: Ground clearance of 100mm

In the case of Giulietta EXT, the 

same rules apply as described 

for Giulietta INT with one 

difference.

The Giulietta EXT system, i.e. 

with mounting outside the 

window opening, can also 

be positioned lower than the 

window opening, as long as it 

respects the minimum safety 

height of 1 metre.

If there is a protruding element, 

such as a windowsill, the 

balustrade must be installed 

above this threshold and the 

ground clearance range (14 mm 

to 100 mm) must be observed 

accordingly.

Again, as the distance from 

the ground varies, so does the 

height of the glass.
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DETTAGLI TECNICI
GIULIETTA INT - interno vano

TECHNICAL DETAILS
GIULIETTA INT - inside opening

SECTION YY FACADE

SECTION XX

GLASS 8+8

Variable size on project

Variable size on project

GLASS 10+10

The profile comes 
as standard with this 

processing

PROSPETTOSEZIONE  YY

VETRO 8+8

Il profilo viene fornito 
di serie con questa 
lavorazione

VETRO 10+10

Quota variabile su progetto

Quota variabile su progetto
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37

GIULIETTA EST - fronte muro

SISTEMA BREVETTATO

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

GIULIETTA EXT - wall front

SECTION YY FACADE

PATENTED SYSTEM

SECTION XX

GLASS 8+8

Variable size on project

Variable size on project

GLASS 10+10
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VELOCITÀ MONTAGGIO

1

2

3

13mm

min 8mm

1

3

2

4

GIULIETTA INT - interno vano

SPEED OF ASSEMBLY
GIULIETTA INT - inside opening

39

h

ATTENZIONE:

Non superare 

altezza vano

10+10
8+8

VITI INOX

SPESSORE

REGGI VETRO

ANGOLARE IN 

ALLUMINIO

Montaggio immediato
5 elementi costruttivi: barra in alluminio, pro�lo in PVC , guarnizione, 

vetro, tappi.

5

7

6

8

Fasi di montaggio:
1. Fare i fori alla muratura

2. Inserire le viti (già scelte dalla

direzione lavori in base al tipo

di �ssaggio)

3. Posizionare il pro�lo sfruttando

le asole esistenti sui fori, dun-

que stringere e serrare le viti.

4. Inserire il pro�lo in PVC dall’alto

su entrambe i lati

5. Inserire la lastra di vetro

dall’alto, �no a farla poggiare

sull’angolare in fondo al pro�lo.

Attenzione: L’altezza dello

spazio di manovra per inserire

il vetro, deve essere almeno il

doppio dell’altezza della lastra.

* Seguire la formula riportata

in basso per il calcolo.

6. Inserire la guarnizione a pres-

sione, in modo da bloccare il

vetro

7. In�ne avvitare i tappi di chiu-

sura in alluminio sopra ogni

pro�lo

8. Finito! Giulietta INT è pronta

* H vano > H utile + H vetro + 50mm

H vano

H utile

H vetro

SISTEMA BREVETTATOPATENTED SYSTEM

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

Immediate assembly
5 construction elements: aluminium bar, PVC pro�le, seal, glass, caps.

CAUTION:

Do not exceed

opening height

ALUMINIUM 

CORNER

GLASS 

SUPPORT 

THICKNESS
STAINLESS 
STEEL 
SCREWS

Assembly steps:
1.  Drill holes in the masonry

2.  Insert screws (already chosen by

the construction management 

according to the type of fastening)

3.  Position the pro�le using the 

existing slots in the holes, then 

tighten the screws.

4.  Insert PVC pro�le from above on

both sides

5.  Insert the glass pane from above,

until it rests on the corner at the

bottom of the pro�le.

 Caution: The height of the

manoeuvring space to insert the

glass must be at least twice the

height of the pane.

 * Follow the formula below for

the calculation.

6.  Insert the pressure seal, so that

the glass is locked in place

7.  Finally, screw the aluminium

closing caps on top of each pro�le

8.  Finished! Giulietta INT is ready

Opening H > useful H + glass H + 50mm

Glass H

Opening H

Useful H
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VELOCITÀ MONTAGGIO

1

2

3

min 8mm

13mm

1

3

2

4

GIULIETTA EST - fronte muro

SPEED OF ASSEMBLY
GIULIETTA EXT - wall front

41

10+10
8+8

ANGOLARE IN 

ALLUMINIO

VITI INOX

SPESSORE

REGGI VETRO

Montaggio immediato

Fasi di montaggio:

5

7

6

8

1. Fare i fori alla muratura.

2. Inserire le viti (già scelte dalla

direzione lavori in base al tipo

di �ssaggio)

3. Posizionare il pro�lo sfruttando

le asole esistenti sui fori, dun-

que stringere e serrare le viti.

4. Inserire il pro�lo in PVC interno

dall’alto su entrambe i lati

5. Inserire, sempre dall’alto, la

lastra di vetro �no in fondo  al

pro�lo, dove poggerà sull’an-

golare già montato.

6. Inserire le guarnizioni a pres-

sione, in modo da bloccare il

vetro

7. Avvitare i tappi di chiusura in

8. Finito! Giulietta EST è pronta

5 elementi costruttivi: barra in alluminio, pro�lo in PVC , guarnizione, 

vetro, tappi.

SISTEMA BREVETTATO

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

PATENTED SYSTEM

Immediate assembly
5 construction elements: aluminium bar, PVC profile, seal, glass, 

caps.

Assembly steps:
1. Drill holes in the masonry.

2.  Insert screws (already chosen by

the construction management 

according to the type of fastening)

3.  Position the pro�le using the 

existing slots in the holes, then 

tighten the screws.

4.  Insert the internal PVC pro�le from

above on both sides

5.  Insert, again from above, the glass

pane all the way to the bottom of

the pro�le, where it will rest on the

already assembled corner.

6.  Insert pressure seals, so that the

glass is locked in place

7.  Screw aluminium closing caps on

top of each pro�le

8.  Finished! Giulietta EXT is ready
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GIULIETTA INT/EST

Tante soluzioni per ogni esigenza.

Trasforma il tuo balcone con il sistema 

Giulietta, installando sulla tua struttura 

esistente un nuovo parapetto sicuro e 

a norma. 

Nessuna foratura sul pavimento

* È indispensabile fissarsi ad una struttura portante ed eseguire una posa su una muratura in totale sicurezza di fissaggio a regola d’arte secondo

le indicazioni fornite da Faraone.

GIULIETTA: ALTRE APPLICAZIONI
Esempi di soluzioni alternative con il sistema Giulietta

Il sistema Giulietta è nato speci�catamente per i 

balconi alla francese, tuttavia, si presta anche per 

altri tipi di applicazioni in progetti di riquali�cazione 

o laddove è richiesta una soluzione su misura

particolare.

Ad esempio quando il classico parapetto non può

essere installato perché nella struttura esistente

non è possibile effettuare un ancoraggio a terra, o

per altri problemi tecnici.

Uno dei vantaggi che offre il sistema Giulietta, 

infatti, oltre a raggiungere ben 250 cm di larghezza, 

è quello di poter �ssare il pro�lo lateralmente senza 

forare il pavimento. 

GIULIETTA : OTHER APPLICATIONS
Examples of alternative solutions with the Giulietta system

The Giulietta system was created speci�cally 

for French balconies, however, it is also suitable 

for other types of applications in redevelopment 

projects or where a special customised solution is 

required.

For example, when the classic balustrade cannot 

be installed because a ground anchorage is not 

possible in the existing structure, or due to other 

technical problems.

One of the advantages offered by the Giulietta 

system, in addition to reaching a width of 250 cm, is 

that the pro�le can be �xed laterally without drilling 

holes in the �oor.

GIULIETTA INT/EXT

Many solutions for every need.

Transform your balcony with the 

Giulietta system by installing a new, 

safe and standardised balustrade on 

your existing structure.

No holes in the floor

* It is indispensable to fasten to a load-bearing structure and to install on masonry in a safe manner according to the instructions provided by 

Faraone.

43 Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY
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GIULIETTA: ALTRE APPLICAZIONI
Esempi di soluzioni alternative con il sistema Giulietta

In questo altro caso studio è stato inserito Giulietta 

lungo il perimentro di un terrazzo.

La struttura presenta dei piantoni preesistenti in ferro 

verniciato sui quali inizialmente era stato previsto il 

classico (e non sicuro) �ssaggio del vetro con pinze 

in acciaio inox. 

Il progettista ha pensato poi di sfruttare l’effetto 

visivo e la sicurezza di Giulietta, consentendo sia di 

rendere più gradevole la soluzione che di superare 

le severe prove di spinta e di impatto richieste dalle 

normative.

La tencologia di casa Faraone è stata �ssata in modo 

semplice e veloce al piantone metallico, lasciando la 

lastra di vetro libera da elementi visivi di disturbo. 

Immagine di cantiere prima dell’installazione di Giulietta

Terrazzo con sistema Giulietta completato

GIULIETTA : OTHER APPLICATIONS
Examples of alternative solutions with the Giulietta system

In this other case study, Giulietta was placed along the 

perimeter of a terrace.

The structure has pre-existing painted iron posts on 

which the classic (and unsafe) fastening of the glass 

with stainless steel clamps was initially planned.

The designer then thought of exploiting the visual 

effect and safety of the Giulietta, allowing both a more 

pleasing solution and passing the stringent static load 

and impact tests required by regulations.

The Faraone technology was quickly and easily attached 

to the metal column, leaving the glass pane free of visual 

disturbing elements.

Construction site image before installation of Giulietta

Terrace with Giulietta system completed
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Un altro caso di applicazione alternativa del sistema 

Giulietta lo troviamo in questo progetto di casa in 

legno.

Proprio per la particolarità della struttura e dei 

materiali di cui è composta, il progettista ha deciso 

di non installare un normale parapetto con �ssaggio 

a pavimento (evitando cosi di toccare lo strato di 

impermeabilizzazione) ma di sfruttare le colonne 

già esistenti per �ssarsi lateralmente con i pro�li 

Giulietta. 

Questo ha permesso inoltre di avere dei parapetti 

tutto vetro con larghezza di 250 cm e un’altezza di 

110 cm.

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

Another case of alternative application of the 

Giulietta system can be found in this wooden house 

project.

Precisely because of the particularity of the structure 

and the materials of which it is composed, the 

designer decided not to install a normal balustrade 

with �oor fastening (thus avoiding touching the 

waterproo�ng layer) but to take advantage of the 

already existing columns to fasten laterally with 

Giulietta pro�les.

This also allowed for all-glass balustrades with a 

width of 250 cm and a height of 110 cm.
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ISCRIVITI AL CAMPUS

CAMPUS FARAONE

Campus Online & Live
Dal 2005 la Faraone si impegna in que-

sto progetto ambizioso legato alla for-

mazione, con il Faraone tour, seminari 

e meeting, ampliando sempre di più il 

proprio ventaglio di tematiche e collabo-

ratori esperti.

Nel 2020 è nato il Campus Faraone.

Un contenitore formativo fatto di appun-

tamenti sia dal vivo che on-line. 

La nuova piattaforma online è stata crea-

ta con lo scopo di aprire un nuovo canale 

e di offrire un maggior numero di conte-

nuti suddivisi in corsi di formazione spe-

ci�ci tra cui: Progettazione, BIM, Case hi-

stories, Sicurezza e normative, Marketing 

e strategia aziendale e tanto altro.

Tutta la formazione del Campus Faraone all’interno di 
una piattaforma Online. Iscriviti subito

18020.000

FARAONE CAMPUS

Online & Live Campus

Since 2005, Faraone has been engaged in 

this ambitious project related to training, 

with the Faraone tour, seminars and 

meetings, increasingly expanding its range 

of topics and expert collaborators.

In 2020, the Faraone Campus was 

launched.

A training container made up of both live 

and online appointments.

The new online platform was created with 

the aim of opening up a new channel and 

offering more content divided into speci�c 

training courses including: Design, BIM, 

Case histories, Safety and regulations, 

Marketing and business strategy and much 

more.

All Faraone Campus training within an online platform. 
Sign up now

SIGN UP TO CAMPUS

Professionals met at our 
live and online events

Over Over Over

Live and online training 
meetings

60 Speakers over the years 
including:
designers, professors, 
technicians, Faraone 
experts and marketers

60

CONTATTACI SUBITO
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GUIDA ESPERTA

Seguire un progetto in ogni sua fase a 

volte non è semplice. Per questo ti for-

niamo totale assistenza dalla consulenza 

tecnica �no al post acquisto.

Come puoi contattarci: 

email: faraone@faraone.it 

web: faraone.it

INSTALLAZIONE

Selezioniamo gli esperti che eseguo-

no l’installazione dei nostri prodotti per 

garantire lo standard di qualità. Durante 

questa fase possono essere effettua-

ti test in cantiere per assicurarci che la 

posa sia stata eseguita a regola d’arte e 

che sia tutto in sicurezza.

SERVIZIO CLIENTI

La nostra esperienza al tuo servizio.
Ti guidiamo nella scelta della soluzione 
migliore per le tue esigenze.

Giulietta - THE FRENCH GLASS BALCONY

CUSTOMER SERVICE

Our experience at your service.
We guide you in choosing the best 
solution for your needs.

EXPERT GUIDE

Following a project through every stage is 

sometimes not easy. That is why we provide 

you with full support from technical advice 

through to after-sales.

How you can contact us:

email: faraone@faraone.it

web: faraone.it

INSTALLATION

We select the experts who carry out the 

installation of our products to ensure the 

quality standard. During this phase, site 

tests can be carried out to ensure that the 

installation has been carried out properly and 

that everything is safe.

CONTACT US NOW
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TRANSPARENT ARCHITECTURES

visit the new website




